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PLOVAK

PLOVEC

INSTRUCTIONS FOR USE: Before fitting, ensure the child is within the correct age and weight category as recommended on the product label • Hold the child carefully until they become comfortable with the 
balance and new experience • Do not force the learning process • Make it fun and encourage the child to take the lead • Always remain close to the child • Once the child is swimming unaided, professional 
teaching is recommended to further develop swim strokes.
CARE INSTRUCTIONS: To ensure long life, rinse in cold water after use and wipe dry • Do not leave exposed in direct sunlight • Store flat in a cool dry place • The product should not be inserted in the mouth, 
bitten or chewed on. Pieces of material bitten or torn off are a choking hazard.
WARNING: Will not protect against drowning • Use only under constant supervision • Depending on frequency of use, the floats & kickboards may need replacing after 5-6 years from the production date • 
Disposal of packaging materials: please dispose of packaging materials responsibly in a recycling bin • Disposal of the product: when disposing of your buoyancy device please ensure to carefully cut or 
separate the device so others are not able to use it.

UPUTE ZA UPORABU: Prije namještanja, provjerite je li dijete u odgovarajućoj dobnoj i težinskoj kategoriji kako je preporučeno na etiketi proizvoda • Pridržavajte dijete pažljiv • dok se ne navikne na ravnotežu i 
novo iskustvo • Ne silite postupak učenja • Učinite ga zabavnim i potaknite dijete na preuzimanje inicijative • Uvijek ostanite blizu djeteta • Kada dijete počne plivati bez pomoći, preporučuje se profesionalno 
poučavanje kako bi se dalje razvijale vještine plivanja.
UPUTE ZA ODRŽAVANJE: Kako biste osigurali dugi vijek trajanja, nakon uporabe isperite hladnom vodom i obrišite • Ne ostavljajte izloženo izravnoj sunčevoj svjetlosti • Čuvati položeno na ravnom, hladnom i 
suhom mjestu • Proizvod se ne smije stavljati u usta, gristi ili žvakati. Dijelovi odgrizenog ili otrgnutog materijala predstavljaju opasnost od gušenja.
UPOZORENJE: Neće zaštititi od utapanja • Koristiti samo pod stalnim nadzorom • Ovisno o učestalosti korištenja, plovke i daske za plivanje ćete možda trebati zamijeniti nakon 5-6 godina od datuma proizvodnje 
• Odlaganje ambalažnih materijala: zbrinite ambalažne materijale odgovorno u kantu za recikliranje • Odlaganje proizvoda: prilikom odlaganja naprave za plutanje pažljivo odrežite ili rastavite napravu kako 
je drugi ne bi mogli koristiti.

NAVODILA ZA UPORABO: Pred uporabo se prepričajte, da je izdelek primeren za otrokov starostni in težnostni razred v skladu s priporočili na etiketi izdelka • Otroka skrbno držite, dokler se ne privadi na občutek 
ravnotežja in novo izkušnjo • Ne prehitevajte procesa učenja • Učenje naj bo zabavno. Način učenja naj usmerja otrok • Vedno bodite v bližini otroka • Ko zna otrok plavati brez pomoči, je priporočljivo, da 
začne s strokovno vodenim učenjem, da bo lahko dodatno razvijal plavalne gibe.
NAVODILA ZA NEGO: Izdelek po uporabi sperite s hladno vodo in ga obrišite, da zagotovite dolgo življenjsko dobo • Izdelka ne puščajte na neposredni sončni svetlobi • Hranite na ravnem, hladnem in suhem 
mestu • Izdelka se ne sme vstavljati v usta, gristi ali žvečiti. Koščki odgriznjenega ali odtrganega materiala predstavljajo nevarnost zadušitve.
OPOZORILO: Izdelek ne ščiti pred utopitvijo • Izdelek uporabljajte izključno pod stalnim nadozorom • Glede na pogostost uporabe bo morda treba plovce in deske za plavanje po 5–6 letih od datuma proizvodnje 
zamenjati • Odstranjevanje embalaže: Embalažo odgovorno odvrzite v zabojnik za recikliranje • Odstranjevanje izdelka: Pred odstranjevanjem pripomoček za plovnost previdno razrežite ali razstavite, da ga 
ne bodo mogle uporabljati druge osebe.
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KULLANIM TALİMATLARI: Ürünü kullandırmadan önce çocuğunuzun ürün etiketinde önerilen doğru yaş ve ağırlık aralığında olduğundan emin olun • Dengeyi sağlamak ve bu yeni deneyime alışmak konusunda 
kendini rahat hissedene kadar çocuğu dikkatlice tutun • Öğrenme sürecinde çocuğu zorlamayın • Süreci eğlenceli hâle getirin ve çocuğu sürece öncülük etmeye teşvik edin • Daima çocuğun yakınında bulunun 
• Çocuk yardım almadan yüzmeye başladığında kulaçlarını daha da geliştirmesi için profesyonel eğitim alması önerilir.
BAKIM TALİMATLARI: Ürünün uzun ömürlü olmasını sağlamak için kullanımdan sonra soğuk suyla durulayın ve silerek kurulayın • Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın • Serin ve kuru bir yerde düz 
konumda saklayın • Ürün ağza sokulmamalı, ısırılmamalı veya çiğnenmemelidir. Isırılan ya da kopartılan malzeme parçaları boğulma tehlikesine neden olur.
UYARI: Boğulmaya karşı koruma sağlamaz • Sadece sürekli gözetim altında kullanın • Kullanım sıklığına bağlı olarak, yüzme yeleklerini ve yüzme tahtalarını üretim tarihinden 5-6 yıl sonra değiştirmek 
gerekebilir • Ambalaj malzemelerinin bertarafı: Lütfen sorumluluk bilinciyle hareket ederek ambalaj malzemelerini geri dönüşüm kutusuna atın • Ürünün bertarafı: Yüzmeye yardımcı aparatınızı bertaraf 
ederken lütfen başkalarının kullanamaması için aparatı dikkatlice kestiğinizden veya parçaladığınızdan emin olun.
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